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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

aNvEm-IO QJLTtWAL OTITE LA FEPtMICA DE O)OUMIA Y IA FSPUBLICA MM ECWMI

Los Gobiernos de- la Paetblica de Colombia y de la epdblica del

Ecuador;

CONS IDERANDO:

La rn-csidad de dar un nuevo fmpulso a los programas de Integra-

cido Oiltural y de Desarrollo Educativo y Cientifico de los dos pueblos;

La conveniencia de cordinar y unificar los Acierdos culturales

vigentes entre los dos Gobiernos;

Y la urgencia de adaptar medidas prcticas y efectivas para cuny-

plir en el nenor tierrpo posible los prop6sitos del COnvenio "Andre Bello"

de Integraci6n Educativa, Cientlfica y O.ltural de los Patses de la Regi6n

Anllna, han decidido celebrar el presente Cmnvenio Oltural, para o cual

acreditan a sus respectivos Ministros de Relaciones Exteriores asi:

El Presidente de Colombia a su Ministra de Relaciones Exteriores,

sefior doctor Alfredo vzquez Carrizosa, y el Presidente del Ecuador a su

Ministro de Relaciones Exteriores, sefor doctor Jos6 Marfa Ponce Ydez,

rquienes habiendo exhibido sus poderes, y hallados estos en debida forma

han convenido lo siguiente:

ARTICJW_ PRTfO-E.- Los dos Gobiernos se oomn raeten a exonerar de todo -

gravamen de ingreso y salida, a todas las personas que

se trasladen a cualquiera de los paises signatarios dentro de los proq6-

sltos sefialados en el presente Convenio.

nARACRUO.- Los profesores que viajen de Lm pals al otro, Io mismo que

los estudiantes becados, estargn exentos de toda visa por el

tdrmino de su MAsidn a de sus estudios.

ARMI'CUW SEGWIfl.- los bienes, artIculos y objetos que nasen do un pals

al otro, aym destino a exposiciones artlsticas, cultu-
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rales, ferias de libros y de arLesanfa7 pelfculas yo tas y tele-

ViL5i6n, -on fines educativos v de difusi6n, .n1&,arfn exentos ie pago de

todo der?bo, v al onclu.-tsc ]a respectiva foria, oex:ici6n o acto cul-

tural, :odi'6n ser \en inc ]i'reh&..-?te v sin el pago Cd ninnrn 'J e-'hn.

?.AlA(.ZS.-'Las autoridacles ccnp) terjtcs de ca~a pu.-s roilanx.mtd-dn esta

diswsici6n para ijmp-.-ir abuses, v gn1ar4in.'o nestrJca-x-jlte el

princirlo de reciorociead en cuanto a la cantidad, ?--xioiciead, :2wraci6n

y lu a cs o las ex!xosiciones cue se trata en este Artcu]o.

A-PlCtw TF.RCF.PO.- Los certificados de cstuelics de pnimaria v & nda n-

se.ianza sergn v lidos reclplocamnnte para continuar es

tudios en el otro pals, sin. nuevcs ex rrnes con el solo recuisito de la -

autenticaci . gratuita de tales doareuntos en las Oficinas diplo r.ticas o

consulares del pals a donde viaje el estudiante. En caso de falta de estu

dios en dete minadas materias, el estudiante .odr presentar ex:rones de

revalidaci6n sobre los cursos faltantes, sin el jago de ning~n woluT-nto,

y segfin el reglwento crue Oicte el minist rio de Educaci6n rcsopctivo.

AxTO.u0 CU -. -os -nisteriesde Feucaci~n de Ins ds nalses ¢3esiona -

r~n Ccmnision2s -sPmciales para que, con ascsorla de as

cbmisioies ;.ixtas, cstueien lox hacts a Dtleo-...r )a euivalencia de

los estudios pr-maxios y secondarios entre los 3os palses.

ARlrICUW QJL]N'IO.- Los orgcnisnos oct-metentes de cada robierno organizar n

pari6dicarenjte el envio al otro _ as por tieo limita-

do, de ndsiones culturales v gruos fol]kL6ricos, art stioos y musicales y

de artistas, cunferencistas, intelectuales y cirontificr.,s c n L1 fin de -

que efect ,en representaciones 0 actos pblicos v, ei.cten oonferencias u -

rganion saminarios, sin -.rue estas actuacion ,.. sor objeto d nin-

,.'n qravaen.
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PAPAGRAO.- La Comisi6n Mixta de que se trata en el Articulo 17 estable -

cer& el programa anual de los actos a que se refiere este Ar-

ticulo y proveerS a su financiaci(Sn.

ARTIICLI SEXIO.- Ics Ministerios de Educacidn de Colombia v Ecuador in -

cluirin en los programas de ense5anza secundaria cursos

de Hi~toria, CGeograffa y Literatura del otro pals, dictados por sus pro -

pios nacionales, nediante canje de profesores y pagados por el Ministerio

del pats en donde se dictan tales Ctedras.

ARTCULO SEPTIMO.- Para estfrulo de Io dispuesto en el Artfculo anterior,

el Instituto Colohbiano de Cultura y la Casa de la Cul

tura Ecuatoriana, organizar~n concursos anuales sobre Historia, Geograffa,

Literatura y Bellas Artes del otro pals, los cuales serSn premiados con

becas coxrpletas para estudios de segunda ensefanza, hasta el tnmnino de

la carrera.

ARfICLO OCrAVO.- En las Bibliotecas PIblicas se abrirdn Secciones Biblio

gr~ficas del otro pats, las cuales sersn abastecidas en

forma peri6dica, uor sus respectivos Ministerios de Educaci6n y por otras

entidades culturales.

PAPAGPAFO.- Las Comisiones Mixtas de que se trata en el Articulo 17 vigi-

larin la efectividad del canje de publicaciones v asegurarin

el ebastecimiento reciproco de las secciones bibliograficas de oue trata

este Articulo.

ARTICUI) NOVENIO.- Los Ministerios de Educaci6n de cada paTs, establecern

un sistema recfproco de canje de material educativo, -

cientifico y t~{mico, asi como de las experiencias investigativas de mane

ra permanente y segn reglamentacidn que establecergn las Chaisiones Mix-
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tas.

ARTICULO DECIM).- Los Ministerios de Educaci6n de ambos parses organiza-

rin un sistema rectproco de canje de profesores segn

el programa y reglamentaci6n que ser~n elaborados nor las Canisiones Mix-

tas.

ARTICULO DECLPRIWhO.- Los Ministerios de Fducaci6n de ambos parses a

trav~s de las OCmisiones Mjixtas, establecer n un

pmograma reclprooo de becas, las cuales ser~n provistas por concurso. El

Estado que recibe al estudiante sufragarg los gastos de educaci6n y aloja

-iento; y el otto Estado pagarA a su estudiante los gastos de viaje y de

mantenci.n.

ARTICULO rECIhUStGNZM.- El n*rero y oosto de las becas de que se trata

en el Artfculo anterior, sergn en oroporci6n al

nonto de los respectivos presupuestos de educaci6n de cada Estado, y so

rn otorgadas cor los establecimientos oficiales de segunda ensefianza.

AMIICLU) DECIvOTEPCEFO.- Los dos Gobiernos se crprcraeten a auspiciar un

programa especial de becas para enseianza sure -

ior y de post-grado para estudiantes del otro Estado, nrovistas por con-

curso y las cuals llevargn los rnunbres de los prd~cres y de los mss al -

tos exponentes hvs del Estado que las otorga, cuyos gastos podrin su-

fragarse en cnoperaci6n con importantes Enmresas y fundaciones del sector

privado.

PAPAGRAE.- En 1o que se refiere a Colombia, el prograrna de becas de que

se trata en los Artfculos precedentes, serA adminstrado por

el ICETEX.
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•1'VICUV E DECIMDCUAPIO.- Los dos Gobiernos se conprometen a interesar a la

radio-televisi6n colrbiana v a la radio-televi -

si6n ecuatoriana para que realicn un canje de programas de cardcter in -

fornativo sobre sus respectivos palses Y sobre temas culturales, artfsti-

cos y cientlficos.

t RICUI I M QUINIO.- vor oonducto de las Embajadas de Colombia en Qui-

-to y del Ecuador en BogotA, se organizarin en fe-

dias diferentes y una vez al afio, la "Semana del Ecuador" en BogotS, y la

de olcobia en Quito.

Durante esta semana se enviarin grupos artistioos y -

folkl6rios, conferencistas, celfculas, grupos deportivos, se efectuardn

ferias v exposiciones y se utilizarn arpliamente la radio y la televi -

si6n, con el fin de difundir todos los aspectos de un pals en el otro. Se

proclanarn los premios de los onncursos de aue se trata en los arttculos

precedentes. Las Capisiones ixtas acordardn el plan de financiaciln de

estos festivales.

'R 1ICUUI EECImOSEXI.- Los Ministerios de Educaci6n de Colombia y del Ecua

dor, 'rooedergn a organizar un plan de excursiones

escolares recfprocas de un pals al otro, durante el tiempo de vacaciones,

y cuya duraci6n, nmnaro de excursionistas y lugares para la excursi6n, se

rS reglarentado por las Cmuisiones mixtas.

PAJP/PAR O.- HabrS dos clases de excursiones: una de carcter cultural pa-

ra estudiantes de segunda ensefanza v sunerior, aue abarcarin

los sitios hist6ricos y culturales de mts importancia en el otxo pals; y

la otra, corresponderg a estudiantes de primaria, .-uienes pasardn sus va-

caciones en camqos o poblaciones del otro pals, cle climes distintos al pro

pio.
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APMTICIID LECMSEPTMO.- Tanto en BogotA como en Quito, y bajo la directa

dependencia de los resectivos Minsterios de E-

ducaci6n, 4uncionarin sendas rcmisiones Mixtas encarqadas de coordinar, -

reglamentar y vigilar el culplimiento del Dresente Convenio.

A.PAC 7Ar.- rada Comisi6n publicarg un Boletin trimestral sobre sus acti-

vidades.

'_1ICUIr) DECIMXTA\K).- Las Ccmisiones Mixtas de ue .s trata en el Artcu

lo anterior, estargn integradas asf:

Por el Ministro de Fducaci6n del pals sede, a su representante,

cuien la presidiri;

Por el funcionario encargado de las Pelaciones Culturales del Mi

nisterio de P-laciones Exteriores del pals sede;

Por el Director del Instituto olcbrbiano de Cultura de Colombia

v el PresidentA- de la Casa de la Cultura en el Ecuador;

Por los Jefes de la Oficina de Planeamiento del Ministerio de E-

ducaci6n del pals sede;

Por los Jefes de la Oficina de Relaciones Internacionales del Mi

nisterio de Educaci6n del oafs sede; y

Por el Embajador del otro pals o su representante.

PAPAGRAFO.- Fstas Coisiones Mixtas se instalarcn inmediatamente que entrs

en vigencia este convenio y dictarin su prooio reglamento de

trabajo y funcionamiento.

A'UICtO DECMt')VFO.- La Comisi6n Mixta de cue se trata en el Art-culo

17, establecerA el sistema de financiaci6n indis-

pensable para dar cumplimiento a las disposiciones del presente Convenio.

ATICULW VIrSITMO.- El presente Convenio deroga todas las disposiciones de
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Jos Conwenjos ant,_riores nue le sean oontrari&s.

A~rTICUW VlcESI!.P.IrME!O.- F1 presente Cbnvenio serA de duraci6n indefini

da y, opodrA ser denunciado en todo o en parte

por cuaJquiera de los palses signatarios, sienore y cuando se d6 aviso

previo, Par nota diplauitica, con un afo de anticipaci6n.

.yaIICUIJ) xjIjcg)IM V.. . - La aplicacien de las disposiciones del presen-

te Convenio podrf1 ser modificada o suspendida

a solicitud de las Oomisiones Mixtas y se llevarl a efecto por simle can

-e de notas dinlom1ticas entre los dos Cobiernos.

IARrICUIO VIUSIM Y1ER.O.- El presente Cczvenio entrarl en vigencia defi-

nitiva una vez cum,]idos todos los tr.'mlites

constitucionales previstos en cada pass, nero tendr vigencia provisional

desde la presente fecha.

En fd de 1o cual, los Pleninotenciarios arriba nombra-

cbs firman el pre-sente Cnvenio, on dos ejeiplares igualmente aut~ntiaos,

en la ciudad de Quito, a los veinte dfas del res de mayo de mil novecien-

tos setenta y uno.

Por el (obierno de la Fbpfblica de. Por el Chierno de la PepOblica del

Colombia, Ecuador,

E-Z )SA, 'JOSE MARIA PrNCE EZ.

xz
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

CULTURAL AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF COLOMBIA
AND THE REPUBLIC OF ECUADOR

The Governments of the Republic of Colombia and the Republic of Ecuador,

Mindful of:

The need to give fresh impetus to the programmes of cultural integration and educa-
tional and scientific development of the two peoples;

The advantages of coordinating and harmonizing the cultural agreements in force be-
tween the two Governments;

And the urgent need to adopt practical and effective measures to complete in the short-
est possible time the objectives of the "Andr~s Bello" Convention concerning the educa-
tional, scientific and cultural integration of the countries of the Andean Region,

Have decided to conclude the present Cultural Agreement, for which purpose they
have accredited their respective Ministers of Foreign Affairs, as follows:

The President of Colombia, his Minister of Foreign Affairs, Dr. Alfredo Vdsquez Car-
rizosa;

And the President of Ecuador, his Minister of Foreign Affairs, Dr. Jos6 Maria Ponce
Y~pez;

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows:

Article 1

The two Governments mutually undertake to exonerate from any charge for entry and
exit all those persons who travel to either of the signatory States in connection with the pur-
poses listed in the present Agreement.

Teachers who travel from one country to the other, and students benefiting from grants,
shall be exempt from any requirement to have a visa for the duration of their mission or
studies.

Article 2

The items, articles and objects which travel from one State to the other, destined for
artistic or cultural exhibitions, book fairs and craft fairs, documentary films and television
films, for educational purposes and for distribution, shall be exempt from the payment of
any duty and, at the end of the fair, exhibition or cultural event concerned, may be freely
sold without payment of any charge.

The competent authorities of each country shall regulate this provision so as to prevent
abuses, with strict observance of the principle of reciprocity as to the number, frequency,
duration and locations of the exhibitions referred to in this article.
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Article 3

Primary and secondary educational diplomas shall be reciprocally valid so that stu-
dents may continue their studies in the other country, without new examinations, subject
only to the validation, free of charge, of such documents in the diplomatic or consular rep-
resentations of the country to which the student is travelling. In the event that certain sub-
jects have not been studied, the student shall be able to undertake accreditation
examinations on the missing subjects, without payment of any fee, and in accordance with
the regulations laid down by the respective Ministry of Education.

Article 4

The Ministries of Education of the two countries shall appoint Special Committees in
order, with guidance from the Joint Commissions, to study the bases for establishing the
equivalency of primary and secondary studies between the two countries.

Article 5

The competent bodies of each Government shall organize periodically the dispatch to
the other country for limited periods of cultural missions and artistic, folk and musical
troupes, and of artists, lecturers, intellectuals and scientists, to give public presentations or
performances, hold lectures and organize seminars, with such activities being exempt from
any charge.

The Joint Commission referred to in article 17 shall draw up the annual programme of
the events referred to by this article and shall provide for their funding.

Article 6

The Ministries of Education of Colombia and Ecuador shall include in the secondary
education curricula courses on the history, geography and literature of the other country,
taught by nationals of that country, through the exchange of teachers, with funding being
provided by the Ministry of the country in which such courses are given.

Article 7

In order to promote the initiative described in the preceding article, the Colombian In-
stitute of Culture and the Ecuadorian House of Culture shall organize annual competitions
on the history, geography, literature and fine arts of the other country, the prizes for which
shall be full scholarships for studies at the secondary level, up to the end of formal educa-
tion.
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Article 8

Within the public libraries, sections for works from the other country will be opened,
and these shall be periodically supplied with works sent by their respective Ministries of
Education and by other cultural bodies.

The Joint Commissions described in article 17 shall monitor the effectiveness of the
exchange of publications and shall ensure reciprocal stocking of the library sections de-
scribed in this article.

Article 9

The Ministries of Education of each country shall establish a reciprocal system for on-
going exchange of educational, scientific and technical material as well as of research ex-

periences, in line with a regulatory framework to be established by the Joint Commissions.

Article 10

The Ministries of Education of the two countries shall organize a reciprocal system of
exchange of teachers on the basis of the programme and the regulatory framework to be
established by the Joint Commissions.

Article 11

The Ministries of Education of the two countries, through the Joint Commissions, shall
draw up a reciprocal programme of grants, which will be awarded by competition. The
State receiving the winning student shall cover his or her education and accommodation
costs, and the other State shall pay the student his or her travel and subsistence costs.

Article 12

The number and cost of the grants described in the preceding article shall be in propor-
tion to the amount of the respective education budgets of each State, and they shall be
awarded by the official establishments of secondary education.

Article 13

The two Governments mutually undertake to promote a special programme of higher
and post-graduate education grants for students of the other State, awarded by competition,
and which shall bear the names of the heroes and the leading examples of humanity of the
State awarding them, with their cost being shared with major companies and foundations
in the private sector.

In the case of Colombia, the programme of grants described in the preceding articles
shall be administered by ICETEX.
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Article 14

The two Governments undertake mutually to arouse the interest of the Colombian ra-
dio and television and the Ecuadorian radio and television in carrying out an exchange of
programmes of an informational nature on the respective countries and on cultural, artistic
and scientific subjects.

Article 15

Through the offices of the embassies of Colombia in Quito and of Ecuador in Bogota,
"Ecuadorian Week" will be organized in BogotO and "Colombian Week" in Quito, once a
year and on different dates.

During this week, artistic and folk groups, lecturers, films and sporting groups will be
dispatched, fairs and exhibitions will be held and wide-ranging use will be made of radio
and television with the objective of displaying all of the aspects of one country to the other.

Additionally, the winners of the prizes of the competitions described in the earlier ar-
ticles will be announced. The Joint Commissions shall agree on a plan for financing such
festivals.

Article 16

The Ministries of Education of Colombia and Ecuador shall organize a plan of recip-
rocal school excursions from one country to the other during the school holidays, the dura-
tion, size and locations of which shall be laid down by the Joint Commissions.

There will be two types of excursions: one of a cultural nature for secondary and higher
education students, which will cover the most important historical and cultural sites in the
other country; and the other will be for primary education students, who will spend their
holidays in camps or villages of the other country, with a climate different from their own.

Article 17

Both in Bogota and in Quito and under the direct authority of the respective Ministries
of Education, two Joint Commissions will be operating, with the responsibility of coordi-
nating regulating and monitoring of the performance of implementation of this Agreement.

Each commission shall publish a quarterly bulletin on its activities.

Article 18

The Joint Commissions referred to in the preceding article shall have the following
composition:

The Minister of Education of the host country, or his representative, who shall be the

president;

The official responsible for cultural relations at the Ministry of Foreign Affairs of the
host country;
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The director of the Colombian Institute of Culture in Colombia and the president of the
House of Culture in Ecuador;

The heads of the planning office at the Ministry of Education of the host country;

The heads of the office for international relations at the Ministry of Education of the
host country; and

The Ambassador of the other country or his representative.

These Joint Commissions shall be established immediately that this Agreement enters
into force, and shall draw up their own working and operating arrangements.

Article 19

The Joint Commission described in article 17 shall set up the system of funding which
is essential to the fulfilment of the provisions of the present Agreement.

Article 20

The present Agreement shall repeal all provisions of preceding agreements that are in-
consistent with it.

Article 21

The present Agreement shall be concluded for an indefinite period and may be de-
nounced in whole or in part by either of the signatory States, provided that the latter gives
notification, by a diplomatic Note, with one year of advance notice.

Article 22

The application of the provisions of this Agreement may be modified or suspended at
the request of the Joint Commissions, which shall take place by a simple exchange of dip-
lomatic Notes between the two Governments.

Article 23

The present Agreement shall enter into final effect once all the constitutional proceed-
ings provided for in either country have been completed, but shall have provisional validity
from today's date.
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In witness whereof, the plenipotentiaries named above have signed the present Agree-
ment in two copies of equal authenticity, in the city of Quito on the twentieth day of the
month of May nineteen seventy-one.

For the Government of the Republic of Colombia:

ALFREDO VASQUEZ CARRIZOSA

For the Government of the Republic of Ecuador:

JOSE MARIA PONCE YPEZ
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD CULTUREL ENTRE LA REPUBLIQUE DE COLOMBIE ET LA RE-

PUBLIQUE D'EQUATEUR

Les Gouvernements de la R6publique de Colombie et de la R~publique d'Equateur,
Consid~rant :

La ncessit& de donner un nouveau souffle aux programmes d'int~gration culturelle et
de d6veloppement 6ducatifet scientifique des deux peuples;

Les avantages de la coordination et de rharmonisation des Accords culturels en vi-

gueur entre les deux Gouvernements et

L'urgence d'adopter des mesures pratiques et efficaces pour appliquer A la plus breve

6ch6ance les objectifs de la Convention "Andr~s Bello" relative A l'int6gration dans les do-
maines de l'ducation, de la science et de la culture des pays de la r6gion andine,

Ont r6solu de conclure l'Accord culturel suivant et ont, 5 cet effet, accredit6 leurs Mi-
nistres des Affaires 6trangres respectifs, A savoir :

Pour le Pr6sident de la R~publique de Colombie, son Ministre des Affaires &trang~res
Son Excellence Alfredo VAzquez Carrizosa et pour le President de la Rpublique d'Equa-
teur, son Ministre des Affaires 6trang~res Son Excellence Jos6 Maria Ponce Y~pez,

Lesquels, apr~s avoir present6 leurs pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont
convenus de ce qui suit :

Article I

Les deux Gouvernements s'engagent A exon~rer de toute taxe d'entr~e et de sortie tou-
tes les personnes qui se d6placeraient vers Fun des pays signataires dans le cadre des objec-
tifs signal~s au present Accord.

Les professeurs qui voyagent d'un pays & l'autre, de m~me que les 6tudiants boursiers,
seront exempt~s de tout visa pour toute la dur6e de leur Mission ou de leurs 6tudes.

Article II

Les biens, articles et objets qui passent d'un pays A l'autre et sont destin6s A des expo-
sitions artistiques, culturelles, A des foires de livres et d'artisanat; les films documentaires
et de t616vision, A des fins 6ducatives et de diffusion, seront exempt~s du paiement de tout
droit et, A la fin de ladite foire, exposition ou 6v~nement culturel, ils pourront etre vendus
librement et sans engendrer le paiement de taxes ou de droits quels qu'ils soient.

Les autorit~s comptentes de chaque pays seront charg6es de r6glementer cette dispo-
sition pour 6viter tout abus et afin de respecter le strict principe de r~ciprocit6 en mati~re
de quantit6, priodicit6, duroe et lieux des expositions vis~es par le pr6sent article.
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Article III

Les certificats d'6tudes primaires et secondaires seront rciproquement valables pour
pouvoir continuer des 6tudes dans lautre pays, sans devoir passer de nouveaux examens,
avec pour seule exigence de faire lgaliser gratuitement ces documents dans les bureaux di-
plomatiques ou consulaires du pays oO se rend l'tudiant ou I'6l&ve. En cas d'6tudes man-
quantes dans des mati&es pr6cises, I'Ntudiant pourra presenter des examens de validation
pour les cours manquants, sans devoir payer aucun 6molument et conform~ment aux dis-
positions du r~glement d~cid6 par le Minist~re de l'ltducation respectif.

Article IV

Les Minist~res de I'Education des deux pays d~signeront des Commissions speciales
pour que, avec laide des Commissions mixtes, elle 6tudient les bases n~cessaires pour &ta-
blir l'quivalence des 6tudes primaires et secondaires entre les deux pays.

Article V

Les organes comp~tents de chacun des Gouvernements organiseront r~guli~rement
l'envoi vers l'autre pays, pour une dur~e limit~e, de missions culturelles et de groupes folk-
loriques, artistiques et musicaux ainsi que d'artistes, de confrenciers, d'intellectuels et de
scientifiques pour qu'ils assurent des representations ou se produisent en public et qu'ils
donnent des conferences ou organisent des s~minaires, sans que ces vnements puissent
faire robjet d'une quelconque redevance.

La Commission mixte signal~e A larticle 17 6tablira le programme annuel des mani-
festations vis~es par le present article et veillera A leur financement.

Article VI

Les Minist~res de l'Education de Colombie et d'Equateur incluront dans leurs program-
mes d'enseignement secondaire des cours d'histoire, de g6ographie et de litt&rature de
lautre pays, donn~s par leurs propres ressortissants, grAce A l'change de professeurs. Ces
cours seront pay~s par le Ministre du pays oa ils sont donn~s.

Article VII

En vue d'encourager les dispositions 6nonc~es A larticle precedent, l'Institut colombien
de la culture et la Maison de la culture &quatorienne organiseront des concours annuels
ayant trait A Ihistoire, la g~ographie, la litt~rature et les beaux-arts de l'autre pays; les lau-
r~ats de ces concours seront r6compens6s par des bourses completes de l'enseignement se-
condaire, jusqu'A la fin des 6tudes.
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Article VIII

On ouvrira, dans les biblioth~ques publiques, des sections bibliographiques de l'autre
pays qui seront r~gulirement approvisionn~es par les Minist~res de l'Education respectifs
et par d'autres entit~s culturelles.

Les Commissions mixtes mentionn~es A l'article 17 v~rifieront la r~alit6 de l'&change

de publications et assureront l'approvisionnement r~ciproque des sections bibliographiques
vis&es au present article.

Article IX

Les Ministres de l'Education de chacun des pays 6tabliront un syst&me permanent r6-
ciproque d'6change de materiel 6ducatif, scientifique et technique, ainsi que des experien-
ces en matire de recherche, conform~ment aux r~glementations que les Commissions
mixtes auront d~finies.

Article X

Les Minist~res de l'Education de chacun des pays &tabliront un syst~me rciproque

d'&change de professeurs, conform~ment au programme et aux r~glementations &labor~s
par les Commissions mixtes.

Article XI

Les Ministbres de l'tducation de chacun des pays 6tabliront, par le biais des Commis-
sions mixtes, un programme rciproque de bourses accord~es par voie de concours. L'Etat
qui accueillera l'tudiant supportera les frais d'6ducation et d'h~bergement et l'autre ttat
payera A son &tudiant ses frais de d~placement et d'alimentation.

Article XII

Le nombre et le montant des bourses vis~es A rarticle prcedent seront proportionnels
au montant des budgets respectifs allou~s au secteur de l'ducation de chaque tat et elles

seront octroy~es par les tablissements officiels de l'enseignement secondaire.

Article XIII

Les deux Gouvernements s'engagent A parrainer un programme special de bourses
pour l'enseignement suprieur et de post-graduat destin6 aux 6tudiants de lautre Etat. Ces
bourses seront accord~es par voie de concours et elles porteront les noms d'illustres ci-
toyens et de personnages c~lbres de Ittat qui les octroie; les frais y attenant pourront tre
support~s en cooperation avec d'importantes soci~t~s et fondations du secteur priv&

Pour ce qui est de la Colombie, le programme de bourses vis6 aux articles prcedents
sera g~r6 par I'ICETEX.
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Article XIV

Les deux Gouvemements s'engagent A encourager la radiot~l~vision colombienne et la
radiot~l~vision 6quatorienne A 6changer des programmes A caractbre informatif sur leurs
pays respectifs et sur des themes culturels, artistiques et scientifiques.

Article XV

Sous la conduite des Ambassades de Colombie A Quito et d'Equateur A BogotA, on or-
ganisera A diffrentes dates et une fois par an, la "Semaine de l'Equateur" A BogotA et "la
Semaine de la Colombie" A Quito.

Pendant cette semaine, les pays s'enverront des groupes artistiques et folkloriques, des
confurenciers, des films, des 6quipes sportives; ils organiseront des foires et des expositions
et utiliseront sans compter la radio et la t~lvision afin de diffuser tous les aspects d'un pays
dans lautre. Ils cl6breront la proclamation des prix des concours mentionn~s aux articles
prcedents. Les Commissions mixtes conviendront du plan de financement de ces festivals.

Article XVI

Les Minist~res de l'Education colombien et &quatorien veilleront A organiser un pro-
gramme d'excursions scolaires r~ciproques d'un pays A lautre, pendant la p6riode de vacan-
ces; les Commissions mixtes d~cideront de la dur~e, du nombre de participants et des lieux
A visiter.

I1 y aura deux types d'excursions: une A caract&re culturel pour les 6tudiants de l'ensei-
gnement secondaire et sup~rieur, qui comprendra la visite des sites historiques et culturels
les plus importants de l'autre pays, et une autre plus adapt6e aux 6lves de l'enseignement
primaire, qui passeront leurs vacances A la campagne ou dans des villages de l'autre pays,
dont le climat est different de chez eux.

Article XVII

Les deux Commissions mixtes charg~es de coordonner, de r~glementer et de surveiller
le respect du present Accord fonctionneront aussi bien A BogotA qu'A Quito et elles d6pen-
dront directement des Minist~res de l'Itducation respectifs.

Chaque Commission publiera un bulletin trimestriel relatant ses activit~s.

Article XVIII

Chacune des Commissions mixtes mentionn~es A l'article precedent sera compos~e:

Du Ministre de l'Education du pays o6 elle siege, ou de son repr~sentant, qui la pr~si-
dera;

Du Fonctionnaire charg6 des Relations culturelles et faisant partie du Minist~re des Af-
faires 6trangbres du pays o6 elle siege;
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Du Directeur de l'nstitut colombien de la Culture, pour la Colombie, et du President
de la Maison de ]a Culture, pour l'Equateur;

Des Responsables des D~partements de planification du Ministbre de l'ducation du
pays o6i elle si~ge;

Des Responsables des Dpartements des Relations internationales du Minist~re de
l'ducation du pays o6i elle siege et

De 'Ambassadeur de lautre pays ou de son repr6sentant.

Ces Commissions mixtes seront cr~es imm~diatement apr~s l'entr~e en vigueur du
present Accord et elles 6tabliront leur propre r~glement de travail et de fonctionnement.

Article XIX

La Commission mixte vis~e A l'article 17 d~finira le syst~me de financement indispen-
sable pour pouvoir excuter les dispositions du present Accord.

Article XX

Le present Accord droge A toutes les dispositions des Accords antrieurs qui lui sont

contraires.

Article XXI

Le present Accord sera conclu pour une dur~e indtermin~e et chacune des Parties
pourra le d~noncer, en tout ou en partie, sur notification envoy~e AI 'autre Partie signataire,
par note diplomatique, qui prendra effet dans un dMlai minimum d'un an.

Article XXII

L'application des dispositions du present Accord pourra etre modifi&e ou suspendue A
la demande des Commissions mixtes et elle se fera sur simple &change de notes diplomati-
ques entre les deux Gouvemements.

Article XXIII

Le present Accord entrera d~finitivement en vigueur une fois accomplies toutes les
procedures constitutionnelles pr&vues dans chaque pays et il sortira des effets provisoires A
compter de ce jour.
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En foi de quoi, les plnipotentiaires susmentionn~s ont sign& le present Accord en deux
exemplaires faisant 6galement foi, A Quito, le vingt mai de Fan mil neuf cent soixante et
onze.

Pour le Gouvernement de la R6publique de Colombie:

ALFREDO VAZQUEZ CARRIZOSA

Pour le Gouvernement de la R6publique d'Equateur:

JOSE MARIA PONCE YPEZ


